PROTOCOL FOR COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE
OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
AND
GENERAL EGYPTIAN BOOK ORGANIZATION
OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

e e —

Within the framework of mutual cooperation between the Ministry of Culture of the
Republic of Albania, and the General Egyptian Book Organization of the Arab Republic of
Egypt, hereinafter referred to as "the Parties".

The Protocol aim is to support the cultural relations between both Parties.

Both Parties have agreed to sign the present framework, with the following articles:

ARTICLE 1

Related to the terms of reference of the Parties that will help in developing the Albanian-
Egyptian relations in the fields of organizing the book fairs and spreading culture, along with
taking the needed social and practical procedures to publish books concerned with this affair.

ARTICLE 2

Both Parties are committed to support cooperation within its terms of reference, to develop
the activities of the book fairs, and information exchange via the audio-visual media, printing
and internet between both countries.

ARTICLE 3

Both Parties are committed to exchange each other’s invitation for participating in book fairs,
on the basis of equivalent area (sections) to be given free for each Party by the other, besides
the ability to exchange free offers regarding residences and internal transports for the
participants in the fairs (two at maximum), on the basis of reciprocity of treatment.

ARTICLE 4

Both Parties are committed to, on the basis of free mutual cooperation, publish and distribute
all the necessary information about both Albanian Book Fair and Cairo International Book




Fair, via catalogues, advertising items and internet sites, along with exchange of necessary
information about both international book fairs; Tirana and Cairo.

ARTICLE 5

Both Parties must provide the suitable circumstances to publish the advertising items related
to the activities of both fairs.

ARTICLE 6

Both Parties are to work regularly to encourage the participation of Tirana and Egyptian
authors, publishers and book distributers in both fairs.

ARTICLE 7

Both Parties are committed to provide the needed help regarding the availability of
information about the publications in Tirana and Egypt, besides the mutual presentation of
necessary information.

ARTICLE 8

Both Parties are committed to inform each other about the book fairs to be organized by them
in their countries.

ARTICLE 9

Both Parties are committed to provide the needed help regarding the invitations, the
procedures to get the visa, and the procedures of customs clearance.

ARTICLE 10

All the cases related to the execution of the framework of this Protocol and the interpretation

of its items, are to be compromised and adjusted through negotiations and consultations
between both Parties through diplomatic channels.

ARTICLE 11

This Protocol can be amended by written consent between the two Parties, provided that this
amendment is done with the same procedures that this Protocol entered into force.

ARTICLE 12

This Protocol shall enter into force from the date of its signing by the Parties and shall be
valid for a period of five years. This Protocol shall be renewed for further successive five
years’ periods upon a written consent by both Parties unless one of the Parties notifies the




other Party of its intention to terminate the Protocol at least 6 months in advance of the date
of its expiry.

This Protocol is signed in 63}~.5th onZ3/ [D 12021, in two identical originals in the
Albanian, Arabic and English languages. All texts being equally authentic. In the case of any
divergence in the interpretation, the English text shall prevail.
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OF THE GOVERNMENT OF OF THE GOVERNMENT OF
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PROTOKOLL BASHKEPUNIMI
NDERMJET
MINISTRISE SE KULTURES

TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE

DHE
ORGANIZATES SE PERGJITHSHME TE LIBRIT EGJIPTIAN
TE REPUBLIKES ARABE TE EGJIPTIT

Né& kuad@r t€ bashképunimit t& pérbashkét ndérmjet Ministrisé sé Kulturés t& Republikés sé
Shqipérisé dhe Organizatés sé Pérgjithshme t& Librit Egjiptian t¢ Republikés Arabe t&
Egjiptit, referuar mé poshté si "Palét”

Ky protokoll synon t& mbéshtes¢ marrédhéniet kulturore midis paléve.

Palét kang réné dakord t& nénshkruajné kété protokoll, sipas neneve t& méposhtém:

NENI 1

Lidhur me termat e referencés sé paléve qé do t& ndihmojné né zhvillimin e marrédhénieve
shqiptare- egjiptiane né fushat e organizimit t& panaireve té librit dhe pérhapjes s¢ kulturés,
bashk& me marrjen e procedurave t& nevojshme sociale dhe praktike pér t& botuar libra t&
lidhur me két€ ¢éshtje.

NENI 2

Palét do t& mbéshtesin bashké&punimin brenda fushave t& tyre t& pérgjegjésisé, zhvillimin e
aktiviteteve t€ panaireve t€ librit dhe shkémbimin e informacionit pérmes mediave audio-
vizuale, printimit dhe internetit midis dy vendeve.

NENI 3

Palét do t& angazhohen né shkémbimin e ftesave pér panaire librash, bazuar né hapésirat
pérkatése (seksioneve) g€ do t'i jepen falas secilés palé nga tjetra, pérveg mundésisé pér té
shk&mbyer oferta falas n& lidhje me rezidencat dhe transportin e brendshém pér pjesémarrésit
n€ panaire (dy né maksimum), ng& bazé t& reciprocitetit midis paléve.

NENI 4

Palét do t&€ angazhohen, né bazé t& bashké&punimit t& liré dhe t& ndérsjellg, t€ publikojné dhe
shpérndajné t€ gjithg informacionin e nevojshém né lidhje me Panairin e Librit ng Shqipéri
dhe Panairin Ndérkombétar t& Librit né Kajro, pérmes katalogéve, artikujve reklamues dhe




fageve t€ internetit, bashk& me shk&mbimin e informacionit t& nevojshém pér panairet
ndérkombétaré t€ librit; Tirané& dhe Kajro.

NENI 5

Palét duhet t€ sigurojné rrethanat e pérshtatshme pér t& publikuar artikujt reklamues qé lidhen
me aktivitetet e t&€ dy panaireve.

NENI 6

Palét do t€ punojné rregullisht pér t& nxitur pjesémarrjen e autoréve nga Tirana dhe atyre
egjiptiang, botuesve dhe shpérndarésve t€ librave né té dy panairet.

NENI 7

Palét do t&€ angazhohen né dhénien e ndihmés s&€ nevojshme, lidhur me ofrimin e
" informacionit pér botimet né Tirané dhe Egjipt, pérve¢ shkémbimit t&€ ndérsjellé t&
informacionit t& nevojshém.

NENI 8

Palét do t€ angazhohen né informimin reciprok né lidhje me panairet e librit q& do t&
organizohen prej tyre né vendet pérkatése.

NENI 9

Palét do t€ angazhohen n€ dhénien e ndihmés s€ nevojshme né lidhje me ftesat, procedurat
pér marrjen e vizé€s dhe procedurat e zhdoganimit.

NENI 10

Té& gjitha rastet q¢ lidhen me ekzekutimin kétij protokolli dhe interpretimin e neneve té tij,
duhet t€ diskutohen dhe pérshtaten pérmes negociatave dhe konsultimeve midis t& dyja
paléve pérmes kanaleve diplomatike.

NENI 11

Ky Protokoll mund t& ndryshohet me pélqimin me shkrim midis dy pal&ve, me kusht gé ky
ndryshim t€ béhet me t& njéjtat procedura q& ky Protokoll Mirékuptimi ka hyré né fuqi.

NENI 12

Ky Protokoll do t& hyjé né fuqi nga data e nénshkrimit t€ tij nga Palét dhe do té jeté i vlefshém
pér nj€¢ periudh& pesévjecare. Ky Protokoll do t& rinovohet pér periudha t& tjera t&
njépasnjéshme me pélgimin me shkrim nga té dyja palét, pérveg rasteve kur njéra nga Palét
njofton Palén tjetér pér qéllimin e saj pér té pérfunduar Protokollin t& paktén 6 muaj pérpara
datés s& skadimit té tij.

|



Ky Protokoll &shté nénshkruar né

m& __/_ /2021, né dy kopje identike né

gjuhén shqipe, arabe dhe angleze. Té gjitha tekstet jan€ njésoj autentike. Né rast t& ndonjé
ndryshimi n& interpretim, teksti n& gjuhén angleze do t€ keté pérparési.
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